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MOHSITUSA «SI3BIK» U «IUAJIEKT» B IPUJIOKEHUM
K UTAJIO-POMAHCKOMY APEAJTY?

bopuc I1. Hapymos
HNucTuTyT sA1361K03HaHUS Poccuiickoil akaieMun HayK,
Poccuiickas @enepanys

Ilybnukyemviti  ppacmenm nesasepuennou  monoepaguu b.I1. Hapymosa (1946-2007)
nOCBAUeH COOMHOWEHUIO A3bIKA U OUAIeKMAd 8 UMAL0-POMAHCKOM apeaje U OCMbICIeHUI0 3MOo20
COOMHOWEHUsSL 8 UMANbAHCKOU JUHSBUCMUKe 8MOpol nonogunvl XX 6. B Umanuu ¢gynkyuonupyem
00WeUMANbAHCKULL  TUMEPAmypPHblil  SI3bIK  HA  MOCKAHCKOU OUAIEKMHOU OCHO8e, HO XOPOUlo
COXPAHUNUCL U MHO2OYUCTIEHHble MePPUMOPUAIbHbIE  8APUAHMbL,  MPAOUYUOHHO UMEH)eMble
ouanexmamu. B Umanuu ne npunamo umernosams dmu uOUOMbl « OUATIEKMAMU UMATLAHCKO20 A3bIKAY,
NOCKONILKY MEPMUH «UMATbAHCKULL S3bIK» 60CNPUHUMAEMCS KAK 0003HAYEeHUe TUmepamypHoUu HOpMbl,
cghopmuposasuiericsi Ha 0CHO8e MOCKAHCKO20 ouaniekma. MmeHnyemcs moavbKo 1umepamypHas Hopma,
cpopmuposasuascs Ha 0OCHO8e MOCKAHCKO20 OUANEeKMA, NPeOnoymumenbHee mepmMuHbl «OUAIeKmbl
Hmanuuy unu «umanvsanckue ouanekmoly. J{uanekmol He paccmMampuearomcs KaKk npou3gooHvle om
UMATLAHCKO20 JUMEPAMYPHO20 SA3bIKA, OHU NPeocmasisiom cobol pe3yromam aemoHOMHOZO
passumusi HapoOHOU JamvlHU HA COOMEemcmsyrwel. cyoCmpamuol oCHo8e, 3HAYUMENbHO
OMAUYAIOMCSL CIMPYKMYPHO U COCMABIAIOM HEOMbEeMAEMYIO YaCMb TUHLBUCTNIUYECKOU UOeHMUYHOCIU
oonvuuHcmea umanvaHyes. B pabome ananusupyromcs OCHOBHble NOHAMUSA, UCHOIb3YVeMble 8
UMATbAHCKOM A3bIKO3HAHUU O]l ONUCAHUA COYUOIUHe8UCMuUYecKol cumyayuu 6 Hmanuu: obwuil
A3bIK, JAUMEPAMYPHLIU A3bIK, HAYUOHAIbHBIL 53bIK, PECUOHANbHbIN umanvauckul. Ilpobrema
COOMHOWEHUSL A3bIKA U OUATIEKMA NPEOCMABIAemCcsl He KaK OUXOMOMUSL, A KAK COOMHOULEHUE YeN020
pA0a pe2ucmpos, KOMopviMU 8 Mo Ul UHOU Mepe 81a0erom 6Ce UMAalbsHYbL.

Knwoueevie cnosa: umanvsauckuii A3biK, ouanekmvl HMmanuu, s36IK080€ 6apbUuposanue,
JIUMepamypHblil A3bIK, OULNOCCUS

CONCEPTS OF “LANGUAGE” AND “DIALECT” IN THE ITALO-ROMANCE AREA

Boris P. Narumov
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Russian Federation

The published fragment of the unfinished monograph by Boris P. Narumov (1946-2007) is
devoted to the interrelationship between language and dialect in the Italo-Romance area and the
understanding of this relationship in Italian linguistics of the second half of the 20th centuriy. In Italy,
there is a common lItalian literary language based on the Tuscan dialect, but numerous regional
varieties, traditionally called dialects, have also been well preserved. In Italy, it is not customary to
call these idioms "dialects of the Italian language”, since the term "Italian language” is perceived as a
designation of the literary norm formed on the basis of the Tuscan dialect. Only the literary norm
formed on the basis of the Tuscan dialect is named; the terms "dialects of Italy" or "ltalian dialects"
are preferable. Dialects are not considered derivatives of the Italian literary language: they are the
result of the autonomous development of Vulgar Latin on a corresponding substrate basis, differ
significantly structurally and constitute an integral part of the linguistic identity of most Italians. The
paper analyzes the main concepts used in Italian linguistics to describe the sociolinguistic situation in
Italy: common language, literary language, national language, regional Italian. The problem of the
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relationship between language and dialect is presented not as a dichotomy, but as a relationship

between a number of registers that to a certain extent all Italians know.
Keywords: Italian language, dialects of Italy, linguistic variation, literary language, diglossia

1. BBenenune
OcHOBHasi OCOOCHHOCTH COIIMOJIMHTBHCTUYECKOH CHTyalliu B COBpeMeHHOM Wranum

3aKJIIOYaeTCsi B OJHOBPEMEHHOM  (YHKIIMOHMPOBAHHMU  TAaKOTO  KOJIMYECTBA  SI3BIKOBBIX
Pa3HOBHUJIHOCTEH, BBIACISEMBIX IO HECKOJIBKHM IIapamMeTpaM, KOTOPOE HaMHOIO HPEBOCXOAUT
KOJINYECTBO PAa3HOBUIHOCTEH, BBIJEIAEMBIX B JII0OOM JIpyroM apease eBporneiickoit Pomanuu [Holtus
et al.: 1983; Muljaci¢, 1990]. Utano-pomaHckuii apeas qaeT O00TaTblii MaTepuan Jis pa3bICKaHUN B
o0nacTy BapHALlMOHHOW JIMHIBUCTHKU, W XOTd B HEW IO CYyIIECTBY CHHUMAETCS TUXOTOMHUS
«SI3BIK/AMATIEKT», 3aMeHsemMas IeJOod TraMMOW  HHTEpJIEKTOB, TEM HE MEHee JIaHHOE
IIPOTUBONOCTABICHUE COXPAHAETCS M B JIMHIBUCTHUYECKHUX TPYAAaX, U B CO3HAHMU IOBOPSAIIMX, U B
pa3HOro pojaa SI3bIKOBBIX MJIEOJIOTHUAX, YTO CBUACTEIBCTBYET O YPE3BbIYAMHON yCTONYMBOCTH
HEKOTOPBIX KOHIENTOB, YHACIEOBAaHHBIX T'YMAHUTAPHON MBICIIBIO OT sA3bIKO3HaHUA XIX B.

Omnpenenennue MOHATHS HMTAJIO-POMAHCKOTrO (WJIM MPOCTO WTAJIbIHCKOT0) apeajia Mo IMpaBy
cuuTaeTcs Haubosee ClIOpHbIM MOMEHTOM B OO0IIel KiacCu(UKaluu poOMaHCKUX UAMOMOB [Zamboni,
1998]. Tem He MeHEe cOCTaB UTAIO-POMAHCKOM MOArPYNIBI MOKET ONPENENIAThCA OYEHb MPOCTO: K
HEll OTHOCHUTCSI BCS COBOKYNHOCTb POMAHCKUX HJIMOMOB, Ha KOTOpPbIX roBopsAT B Mramuu. M3 storo
apeajja MOXeT HckiIouaTbesa CapauHus, HO BKIro4aTbCs Kopcuka, XOTs Ml KOPCHUKAHCKOIO
«BEIYIIUM S3BIKOMY SIBJISIETCS HE UTANIBSHCKUM, a ¢ppaniy3ckuii [Uensimesa, 2001: 917.

WTanbsiHCKME JIMHIBUCTBHI BBIACISAIOT HAa OCH «A3bIK — JHAJEKT» OOBIYHO YEThIpe
conuoreorpaUyecKux PasHOBUAHOCTU: 1) CTaHIAPTHBIA MTANBSIHCKUN $3bIK; 2) pErMOHAIbHbIN
WUTAJIbSIHCKUN $S3BIK; 3) WTaIbSHU3UPOBAHHBIA JHAJEKT WM JTUAJICKTHOE KOWHE; 4) JIOKAJIbHBIN
quanekt. Jx. [lennerpuau yToYHSET, 4TO IPaHULBI MEKIY Pa3HOBUIHOCTSMH HEUETKUE U YCIOBHBIE
U TIPU BBIIECJICHUM PA3HOBUJIHOCTEW (MMEHYEMBIX YacTO PETUCTPAMM) CIEAYeT UCXOIUTh HE U3
(OHETHUKH, TMOCKOJIbKY IHAJIEKTHOE TMPOU3HOIIEHUE MOXET COXPAHAThCA U B PETHOHAIHLHOM
UTAIBSHCKOM, a U3 MOP(OJIIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEH, KOTOPBIE YETKO OTAEINAIOT S3bIK OT JHUAJIEKTOB
[Pellegrini, 1975: 12].

I'. beppyTo He cunTaeT BO3MOKHBIM XapaKT€pPU30BaTh KaK AUITIOCCHYIO S3bIKOBYIO CUTYAalUIO
B Urtanuu, 100 0 AUIIOCCUU MPUHSITO FOBOPUTH, KOT/IA UCIOIb3YIOTCS 3HAUUTENBHO Pa3Inyaronifecs
MeX/1y COOOM SI3BIKOBBIE PA3HOBHIHOCTH, KOTOPbIE TEM HE MEHEee IIPUHAJUIeKAT OJTHOH (Jua)cucreme,
IpUYeM B MOBCEJIHEBHOM OOIIEHUU HCIIONB3YIOTCS U CTAaHAAPTHBIA S3bIK, W JOUAJEKThL. Takyro

CUTYaLIMIO aBTOP MPEIJIOKIII Ha3bIBaTh Aunanuen [Berruto, 1987: 57].
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[To muenuto I'. BeppyTo, HECMOTpsl Ha B3aUMONIPOHUKHOBEHHE B YCTHOM peUH UTATbSHCKOTO
S3bIKA U JIMAJICKTOB, CMEIIAHHBIX S3BIKOBBIX 00pa3zoBaHuil B Utannu He Bo3HUKaeT. HeT ruOpuaHbix
CHUCTEM, €CTh JIMIIb THOPUIHBIC TEKCThI, HO OHHU SIBIISIOTCS PE3yJIbTATOM IEPEKIIOUYCHHS KOJIOB,
MO3TOMY KaXAYIO S3bIKOBYIO ()OPMY B TaKHUX TEKCTaX MOXKHO MPUIKCATh WU UTAJIbSIHCKOMY SI3BIKY,
WIH TUAJIEKTY, UCTIONB3YsI MOP(HOIOTUYECKHE KpUTEpUU. TONBKO UTATbIHU3AIUS JIEKCUKH TTO3BOJISET
CUHMTATh, YTO CTPYKTYpPHAS TUCTAHIIUS MEXy UTATBSHCKUM JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM U AHAJIEKTaMU B
MoCJIeIHUE AecATWiIeTHs yMeHbmuiack [Berruto, 1988: 223; Berruto, 2000: 28-32]. Hapsany c
UTAIbSHU3AIMEeH JTUAJIEKTOB MPOUCXOAUT (HOPMHUPOBAHHE PETUOHAIBHBIX U CyOperdoHaIbHBIX
MUAICKTHBIX  KOWHE — YacTUYHO  UTAIbSHU3HPOBAHHBIX  JHUAJCKTHBIX  Pa3HOBHUHOCTEH,
0a3upyIOMMXCs Ha JAHANEKTe pPETHOHATBHOTO IIEHTpa M JIMIICHHBIX Hambolee 3aMETHBIX
Y3KOJIOKAJIbHBIX Npu3HaKoB [Berruto, 1988: 223]. [Iponecc utanbsiHuzanuu 00jiee BCETO BBIPAKEH
UMEHHO TaM, TrJe CQOpPMHUPOBAINCH pErHOHANbHbIE auajeKkTHble KoiHe: JlomGapaus, Benero,
[Teemont, Kamnanus, Cununus. [lo maenuto I'. CaHru, uTanbsHU3alMs TUAIEKTOB JETAeT UX
HOJIOKEHHE OoJiee CTaOMIIBHBIM B CUTYallul Makpoaurioccuu [Sanga, 1981: 99].

Bugneii wranesHckui  guanekrtosior K. I'paccn Takxke cydMTaeT, 4YTO MapajlieIbHOE
(GYHKIIMOHUPOBAHHUE CTAHJAPTHOTO UTAIBSIHCKOTO SI3bIKA U JIOKAIBHBIX IUAJICKTHBIX Pa3HOBUIHOCTEM
BeJET HE K KOHBEPIeHIIMM MEXIy HHMH, a K YMHOXXEHHUIO Pa3HOBUAHOCTEH Kak S3bIKa, TaK H
JTUAJICKTOB, TIPU TOM HYTO HEMOCPEJACTBCHHBIH KOHTAKT HAONIOACTCS HE MEXKIY S3BIKOM U
JUAICKTAMH, a MEXKIY PETHOHAIBHBIMH YCTHBIMH Pa3HOBHUIHOCTSMHU: TOPOJCKAMH JHAJICKTAMHU,
cyOpernoHaibHbIMHU KoliHe [Grassi, 1993:307].

2. IlonsiTHe A3BIKA B UTAJILSAHCKON JIUHTBUCTHKE

B utanbsHCKOM SI3bIKO3HAHHUH JIOCTATOYHO MOAPOOHO pa3paboTaHO Kak oOlee MOHSATHE A3bIKa
0e3 MaTbHEHIIUX OTpECIICHNH, TaK U Pa3InIHbIC YaCTHBIC TIOHATHS S3bIKA: OO, CTAaHIAPTHBIN H
T.4. [loHATHE A3bIKa MOXKET OBITH aOCOJIOTHBIM U OTHOCUTENBHBIM. B aOCOMIOTHOM (CTPYKTYpHOM)
CMBICTIE S3BIK — JI00as BepOanbHas cHUCTeMa KOMMYHHUKAIIMM, HWCIONb3yeMash TOW WIH WHOU
KOMMYHUKATUBHOM OONIHOCTBIO (Hampumep, B [IbeMOHTE ¢ ATOM TOUKM 3pEHUSI COCYIIECTBYIOT
UTaJIBIHCKUIN U MhbeMOHTCKUH s13b1KH) [Cortelazzo, 1969: 141].

B uranbsHHCTHKE, OAHAKO, TEPMUH «SI3bIK» TPAJAUIIMOHHO HCIIOJIB3YETCS B OTHOCUTEIHLHOM
CMBICTIE W O0003HAa4YaeT TaKylo BepOaNbHYI0 CHCTEMY KOMMYHHUKAIIMH, KOTOPOW TOJYMHEHBI B
(GYHKIMOHATIBLHOM IUIaHE JAPYTHE CHUCTEMBbI, UMEHyeMble nuanekramu [Berruto 1987: 77]. S3bIk,
MPETCHIYIOMUNA Ha POJh TOTYHHSIONICTO SI3bIKa, JIOJDKEH 00J1a/1aTh HEKOTOPHIMH a0COFOTHBIMHU
XapaKTePUCTUKAMH, JENAIONIMMU €Tr0 MPUTOJHBIM jisa dTod menu. B [Grassi et al.,, 1997: 10]
BBIJIETISIIOTCSL TaKWe OCOOCHHOCTH «EBPOIEUCKUX S3BIKOBY, KaK jKeCTKast KoaupuKalus, IoIIepiKKa o

CTOPOHBI TOCYHNAPCTBCHHBLIX  OpPraHOB, HAJIUWYUC J[IPCCTUKHBIX Mozesein y3yca (BKJ'IIO‘-IEUI
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XyA0KECTBEHHYIO JINTEpaTypy), PaCHpOCTPaHIEMbIX Uepe3 CHUCTEMY HIKOJIbHOro oOpasoBanus. s
UTAJBSTHCKOW TPaJuIMM XapaKTepPHO MOJUYEpPKUBaHME TaKOH (YHKLIMHU $3bIKA, KaK JUTEpaTypHO-
XYJI0’)KECTBEHHAs; TOJIbKO HAJIMUYUE XYJOKECTBEHHOW JUTEPATYphl MO3BOJSIET CUUTATh S3bIK S3BIKOM
[Bruni, 1984: 59-60; Devoto, 1972: 44], mo3TOMy MOXHO CKa3aTh, 4TO B MTaluu S3bIK — 3TO MPEKIE
BCEr0 JIMTEPATYPHBIN A3bIK B M3HAYAJIILHOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA.

Jl1 UTanbsIHUCTUKY HEXapAKTEPHO YPaBHUBAHHE sI3bIKa M UAJIEKTa BO BHYTPUCTPYKTYPHOM
IUIAaHE, TIOCKOJIbBKY SI3bIKOM IIpU3HAeTcs He J00as JIMHIBUCTHYECKAas CHCTEMa, a TOJbKO
HOPMHMPOBAaHHAs M yHM(UUUpPOBaHHAs, oOOJAjaloOMas ONPEJEICHHBIM COLMOIMHIBUCTHYECKUM
CTaTyCOM U INPECTHKEM. VIcTOpHs CTaHOBIEHUS JIUTEPATYPHOTO UTAJIBIHCKOIO XOPOIIO U3y4YeHa, U B
HacTosee BpeMs He HaOMIoAaeTcss NPUPABHUBAHUS JIMTEPATYPHOTO S3bIKa K JHAJCKTY
(piopeHTuiickoMy, TOCKaHCKOMY ), IIOCITY KHBIIEMY OCHOBOW €ro ()OpMHUPOBAHHUS.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE KITOUEBbIE IOHATHS, UCIIOIb3YEMBbIE IIPU ONUCAHUU SI3bIKA.

ITonsitue odmero sizpika (OS). Kak u B gpyrux oTpacisix pOMaHCKOIO SA3BIKO3HAHMS, B
UTAJIbTHUCTUKE TEPMUH «OOIIUH SI3BIK» UMEET JIBa OCHOBHBIX 3HAUCHUSI.

Bo-nepBbix, OS MoxeT mNpUpaBHUBATbCS K KOHKPETHOW JIMHTBEME — WTaJIbSIHCKOMY
JUTEPATYPHOMY SI3bIKY, HIMEHYEMOMY TaK)K€ HAallMOHAIbHBIM; B TAKOM CIIyyae BBIPAKEHUS «OOLIMii
A3BIK», «IUTEPAaTYpHBIA S3bIK» M «HAIMOHAJIBHBIA S3bIK» CTAHOBATCA pedepeHIHaTIbHBIMU
cuHonumamu |[Vitale, 1962: 5]. JI. Kanenapu Beiiensier yctHbiii OS] kKak Takylo pa3HOBHIHOCTH, B
KOTOPOW OTCYTCTBYIOT MOP(POCHHTAKCUYECKHE «OTKIOHEHHUS» OT CTAHJIAPTHOTO S3bIKA; (DAaKTHUECKU
OH MCIIONIb3yeTCs JIMIIb B PEYM AKTEPOB, JUKTOPOB U HEKOTOPHIX HMHTEJJIEKTYaloB, a OCTaJIbHbIE
00pa30BaHHbIE UTANBSHIBI JOMYCKAIOT B CBOCH peUM pPErHOHAIM3MBbI, TOSTOMY MOXHO BBIIEIHUTH
takxe u permoHansHbie O [Canepari, 1975: 472-473].

Bo-BTopeix, OS MoOXeT MBICIUTBCSA Kak aOCTpakIus, KaK COBOKYIHOCTb OOIIMX NMPU3HAKOB,
HPUCYTCTBYIOIIUX B PEYHM BCEX UTAIBSHIEB U COUETAIOIIUXCSA C PErHOHAIBHBIMU diieMeHTaMu [Poggi
Salani, 1982: 121]. M. bepperra ompenenser Ol kak HEKyI YCPEIHEHHYIO Pa3HOBUIHOCTH
(«cpemHM  A3BIK»), HE MApPKUPOBAHHYIO JMATONMYECKH, IHACTPATUYECKH W Juadasuvyecku Hu
COCTOSIIYIO U3 MaHUTAIBIHCKUX NMPU3HAKOB. DTy COBOKYITHOCTh OH UMEHYET Takxke italiano popolare
‘HaApOJHBIM UTAJBSIHCKUM’, XOTS pedb WAET HE O KOHKPETHON JIMHIBeMe, a 00 OOLIMX 3JIeMEeHTax
YCTHBIX pErHOHAJIbHBIX pa3sHOBUAHOCTEH. O mpeacTaeT Kak craTHCTUYECKas HOpMa U Kak oOpaser,
Ha KOTOpBII Oojiee MM MEHEee OPHEHTHPYETCS TOBOPAIIMI; 3TOT SA3bIK MOXKHO Ha3BaTh TaKke
«HeocTaHaapToM». [IOCKONBbKY CpeaHMil WTambSHCKUN $A3BIK HEJErKO BBIJEIUTh B KadyeCcTBE
HEMapKUPOBAaHHOW Pa3HOBUIHOCTH, aBTOP COMHEBAETCA, CIEAYET JIM CUMTATh HTAIbSHCKHUM S3BIK
o011ero ynoTpedaeH st MOAIMHHO SI3bIKOBOM pa3HOBUIHOCTBIO MJIM 3TO TOJIBKO COBOKYITHOCTh OOILIMX

IIPU3HAKOB, KOTOPBIE B PEYM BCErJla COUYETAIOTCSA C PETMOHAJIBHBIMM Npu3Hakamu [Berretta, 1988:
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776]. B 1enom, MOCKOJIBKY TEPMHUH «OOIIMNA SI3bIK» HEOJHO3HAUYECH, IIeIeCO00Pa3HOCTh €ro
NPUMEHEHHUS B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX, MPU HAIWYHH JPYTUX, OOJee TOYHBIX, TEPMHUHOB,
MI0JIBEPIaeTCsl COMHEHHUIO.

Ilonsitue nuteparypHoro si3bika (JISI). B uTanpsHCKOM S3BIKO3HAHUU TMOAPOOHO H3YyUYECH
npouecc ¢opmupoBanus JISI Ha ocHOBe (IOPEHTHIICKOTO IUANEKTa U BBIICHEHBI MPHUYUHBI €T0
«BO3BBIIICHUS» U MOCIEAYIONIETO pacnpocTpanenus B kauectse OS, a 3aTeM U HAIMOHAJIBHOTO SI3bIKA
WUrtanuu — mpuyuHBI KaK COIMAIBHOTO, TaK M YHCTO JIMTEPATYPHOTO, a TaKXKE JUHTBUCTUYECKOTO
nopsiika (OONbIINI KOHCEpBAaTU3M (DJIOPEHTHIICKOT0, OOJIETYaroMUi peJaTUHU3AIMNI0 JIEKCUKU U
npunsTue ero B kadectBe JIS oOpasoBanHbiMu mogpMmu) [De Mauro, 1989: XXIII-XXIV]. Mbl
oOpaTiM BHHUMAaHHE JIMIIb Ha OJUH acrekT JISl, a IMeHHO Ha ero MUChMEHHBINA XapaKTep.

brnaromapss oco3HaHHIO TIOYOOKMX pa3IMuuid MEXKIy TaKUMH JHaMe3ndeckumu (1
OJIHOBPEMEHHO TMACTPATUYECKUMU U ArapazudecKuM) Pa3HOBUIHOCTIMH S3bIKa, KaK MUChMEHHBIH
U YCTHBIM $3bIK, JJI1 COBPEMEHHOW WTAJIbSIHUCTUKUA HEXapaKTepHO OTOXKIECTBICHUE HCXOIHOU
nuanekTHoW Oa3pl u JISI, XOTS mocienHuil TMepBOHAYATbHO MMEHOBAJCS (IOPEHTHHCKUM WIIH
tockaHckuM. Utanesackuit JIA 3apoawics B XII-XIII BB. UMEHHO Kak MUCbMEHHBIA S3BIK B Cpele
dnopeHTuiickoi Oyp:Kya3uu U B T€YEHHE JJIUTEILHOTO BPEMEHU HUCIIOJIb30BAJICS UCKITIOYUTENHHO KaK
S3BIK JICJIOBOM MUCHBMEHHOCTH M XYJO>KECTBEHHOW nureparypbl. OTIMYUTEIHHOH OCOOEHHOCTHIO
UTAJIbSIHCKOM CHUTyalluu SBJSIETCS TIyOOKMM pa3pblB MEXIy YCTHBIM U IUCBMEHHBIM Y3yCOM,
KOTOpBIA Havasl mpeonosieBaThes umb B XIX B. [Berruto, 2000: 9; Parlangeli, 1969: 748; Sanga,
1981: 93].

SA3pikoBoi yHUbUKanuu HTanuu crnocoOCTBOBAIO PAaCHpPOCTpaHEHHWE WUMEHHO MUChMEHHOM
¢dbopmbl JIS kak TOM pa3sHOBHIHOCTH, KOTOpas MOJIACTCS CO3HATEIHHOW HOpMAJM3alliH, a 3aTeM B
KayecTBe OOILEero/CTaHAapTHOrO/HAIMOHAIBHOTO fA3bIKa OKa3bIBaeT BJIMSHHE U HA YCTHYIO peub,
yHIpHUIUPYS 10 HeKOTOpoi crenenn U ee [Koch, 1988: 344; Varvaro, 1989: 34; Walter, 1990: 38].

IonsaTne crangaprHoro s3pika (C5). HecmoTpss Ha TO YTO TEPMHUH «CTAaHAAPTHBIN SI3BIK»
MOJKET IMOKa3aThCsl OJJHO3HAYHBIM, B JIEHCTBUTEILHOCTH OH MMEET pasHbie 3HaueHUs [Poggi Salani,
1982: 122]. I'. beppyTo BbIAENSAET TPHU 3HAYCHHUS 3TOTO TEPMHUHA: 1) «THMU3UPOBAHHAS a0CTPAKIIHS
HOPMaJIN30BaHHONW U YHU(DUIMPOBAHHON pPa3HOBUIHOCTH, HEMApKHpPOBaHHAs MO BCEM MapaMeTpam
BapbUpPOBaHUs; 2) HOPMATHBHAs PAa3HOBUAHOCTH, KOAU(MUIIMPOBAHHAS B INKOJBHBIX Y4eOHUKAX H
paccMmatpuBaeMasi Kak «IpaBWIBHBIN S3bIK»; 3T0 CS nme-tope; 3) s3bIKOBasi pa3HOBUIAHOCTH, OOBIYHO
ucrnonp3yemasi o0pa3zoBaHHBIMU JHOABMU; 3TO0 CS ne-dakrto, mpepcTaBisieMblii Kak oOpaser it
noapaxanus [Berruto, 2000: 85]. IMockonpky CS B mocieaHeM MOHUMAHWW JTOCTATOYHO IIUPOKO

pacipoCTpaHCH B CPCaC 06pa?>OBaHHBIX HUTAJIIBAHIICB, OH MOXKCT HAa3bIBATHCA TAKKC Osl.
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Opnako MO BOMPOCY O BO3MOXKHOCTH mpuMeHeHHs k O o0pa3oBaHHBIX IO/ TepMHUHA
«CTaH/IAPTHBIN SI3BIK» BBICKA3BIBAIOTCSI COMHEHHS, TOCKOJIBKY B MX PEYH MOXKET HaOMI0aThCsl JerKas
peruoHanbHas okpacka [Berruto, 1989: 9; Poggi Salani, 1982: 122]. Ilostomy nox CS B 0cCHOBHOM
ITIOHUMAETCS BCE K€ HEKUU UICANIbHBIN A3BIK, JUIIEHHBIM COLMAIBHBIX U PErHOHAIBHBIX KOHHOTAUN
U onuchIBaeMblil B rpammartukax [Canepari, 1975: 472; Grassi et al., 1997: 182]. Ipyroii Bonpoc — Ha
KaKyl0 DPa3HOBUJHOCTb OINHUPAIOTCS aBTOPHl YYEOHHKOB M TpaMMAaTHK. B UTambsSHCKOW CHUTyalnu
OTBETUTh HA HETO, MO-BUAUMOMY, HE MPEACTABISET TPYAd: MOCKOJIbKY KOIU(UKALMU MTOABEPracTCs
MIPEK/IE BCEro MUCbMEHHBIH SI3BIK, TO B KauecTBe 00pa3lia «KOHLENTYalbHOM MMCbMEHHOCTHY OepeTcs
TpaauLMs XyA0KECTBEHHOH JIUTEpaTyphbl, y3yc «xopomux aBTopoB» [Koch, 1988: 344]. BenencrBue
storo moHsATHE CS MOXET OTOXIECTBIATHCA ¢ mHoHsATHeM JISI — sA3bIka, KOAU(PHUIMPOBAHHOTO B
rpaMMaTHKax U y4eOHUKaX, a TAKXKE C MOHATHEM MUChbMEHHOTO s3bIKa [Sanga, 1981: 102].

B cBs3u ¢ abcrpakTHeIM XapakTepoM CS cTaHOBUTCS MOHATHBIM YTBEPKJIEHUE 00 OTCYTCTBUU
OpsIMBIX ~ KOHTakToB Mexay CS W JOKaJbHBIMM  JUAJIEKTHBIMU  Pa3HOBUAHOCTSMH; B
JENCTBUTENBHOCTH KOHTAaKTUPYIOT PETMOHAJIBHBIE PA3HOBUIHOCTU YCTHOI'O MTAJbSHCKOTO SI3bIKA U
Haubosee «BbICOKHE» AMAJIEKTHBIE PA3HOBUAHOCTHU: TOPOJICKUE JAUATIEKThI, CyOperuoHalbHbIE KOWHE
[Grassi, 1993: 307].

WranbsiHCKME JMHIBUCTBI HE CTPEMSATCS NpPENCTaBUTh UTanbsaHckuil CS kak nuacucremy,
PENpe3eHTUPYIOLIYI0O OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH HTalO-POMAHCKOIO apeajia B IIEJIOM, IOCKOJIBKY e€e
HEBO3MOKHO MOCTPOUTD.

IMonsiTne HanmoHaabHoro s3pika (HSI). B ormmume ot momsatmit CS m ocobenno OS,
MOHSATHE HAIMOHAJIBHOTO S3blKa MoJyyaeT Oosiee TouHoe ompeneneHue. HS mpencraer He Kak
a0CTpakIys U HE KaK HEKast COBOKYITHOCTh JIMHI'BEM, a KaK KOHKPETHAasi pa3HOBUIHOCTD, Ta SI3bIKOBas
cUCTeMa, KOTopasi MpPU3HAETCS B KayeCTBE CHMBOJIA HAIMM U MOBCEMECTHO HMCHOJb3YETCS, MPEKIe
BCEr0, Ha THCbMe W B oduimaibHoi cdepe obmenus [Berruto, 1974: 63]. OrauuumtenbHOU
0COOEHHOCTBIO HAIIMOHAJIBHOTO sI3bIKa MTanuu sBIsETCS €ro MOHOLIEHTPUYHOCTD, T.€. HAJIUUYHUE Je-
I0pe OJHON-eMMHCTBEeHHOUW HOpMBI [Joseph, 1980: 133], maxe ecnm ae-hakTo oHA pearn3yeTcs Kak
PN perMOHANBHBIX pa3HoBHIHOCTEH. ['. CaHra xapakTepH3yeT HallMOHAJIbHBIM s3bIK MTammm kak
«CyOmpOAYKT» JUTEPATYpHOTO $S3bIKA, HABSI3bIBAEMBIH TOCIOACTBYIOIIMM Ki1accoM (Oypikyasuei)
BCEMY HACEJIEHUIO B Ka4e€CTBE OJHOIO M3 YCIOBHH SKOHOMMUYECKON M NOJUTUYECKOW MHTErpanuu
ctpanbl [Sanga, 1981: 96-97]. B aTux cioBax HaXxogUT OTpaxeHHe TOT (akT, uTo (HOpMHpPOBAHHE
utanbsiHckoro JIS mpoucxoauino 3anoiro 1o KoHcoauaanuu Mtanuu B eMHOE TOCY1apCTBO-HALMIO,
U JUIA €T0 MpPEeBpallleHrs B HAIIMOHAIBHBIN S3bIK MOHA00MIACh JIHUILb CTaHJAPTU3AlNs TMCbMEHHOTO,
a 3aTeM YCTHOTI'O y3yca, KOTOpasi HAaTOJKHYJIaCh Ha 3HAUUTEJIbHbIE TPYIHOCTH U3-3a BBICOKOM CTENEHU

SA3BIKOBOT'O pa3H006pa31/151 Ha AIICHHHHCKOM MMOJIyOCTpPOBC. B. bmacko <Deppep OTMCYACT TaKOC
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cBoiictBo HSl, kak ero craryc pedepeHUuanbHOH MOJENH — KOMMYHHKAaTHBHOTO CpPEJICTBa,
00s13aTeNLHOTO 71 BCEX YJICHOB OOIIECTBA, XOTS, YKa3blBas HA €ro MPOUCXOXKICHUE, OH CIEAyeT
YOPOIIEHHOMY B3IJISJly Ha HAI[MOHAJbHBINA fA3BIK KaK Ha OBIBUIMM JAMAJEKT, NPUOOPETIINI HOBBII
cTaTyc Omarojiapsi UCTOPHMYECKHM COOBITUSM U LIeJICHANpaBlIeHHOW s3pIKoBOM monutuke [Blasco
Ferrer, 1994: 11].

IloHsiTHEe PerMoHANBHOIO HUTAJBAHCKOrO si3bika (PS). Ilon pernoHallbHBIM UTANBIHCKUM
SA3BIKOM TOHHMMAETCS] MHOKECTBO KOHKPETHBIX peanu3auuid JISI B yCTHONW M B IMCBMEHHOM pEdYd B
cuTyauuu (popmalibHOMl KOMMYHMKAIIMH, B KOTOPBIX OOHApY>KHMBAIOTCSI MECTHBbIE OCOOEHHOCTH B
OCHOBHOM (DOHETUYECKOTO M JIEKCHUYECKOTO (HO HEe MOpQOJIOTHYECcCKOro) xapakrepa. MHorma k
PErMOHANIHBIM Pa3HOBUJIHOCTSIM TPWJIATAeTCd TEPMUH «IHAICKTY; «IOJIMHHBIMU JHAJICKTaMU
UTaJIBSHCKOTO $13bIKa» OOBSBIAIOTCS UMEHHO €Tr0 PerrMoHalibHbIe pa3HoBHIHOCTH [Berruto, 1989: §,
9]. T. TenbMOH ompenensieT PEeruOHAIbHBIE PAa3HOBUAHOCTU KAK «IIPOMEKYTOUHBIEC [IHAJIEKTHbBIC
CHUCTEMBI», O0JIaaloNIie aBTOHOMHEW M XapaKTepu3yeMble KaK KOHKpPETHbIC, IUHAMHYHBIC H
CpPaBHHUTEIHLHO XOPOILIO CTPYKTYpUpOBaHHBIE oOpa3zoBaHus. [IpumMepoM «HOBOTO AMATEKTa» MOXKET
CIIy’)KUTh PErMOHAJbHBIA HUTAIBSIHCKUM PuMma, HENoCpeICTBEHHO MPOU3BOAHBIA HE OT MECTHOTO
BapHaHTa Pa3rOBOPHOM JIATBIHU, @ OT TOCKAHCKOTO MO MPOUCXOKICHUIO OOIIEUTANBSIHCKOTO S3bIKA,
KOTOpbIM B IepBOM MojaoBUHE XVI B. BBITECHW aBTOXTOHHBIA MECTHBIM JHAIEKT FOKHOTO THUIIA
[Telmon, 2000: 97, 100]

3. IlonsiTHe 1MAJIEKTA B €r0 COOTHECEHHUH € MOHATHEM SI3bIKA

B wuTanpgHHUCTHKE COCYIIECTBYIOT TOHSATHS JUAaleKTa Kak OOBEKTHMBHOM M  Kak
KOHBEHIIMOHANIbHOU cymHocTu. K. I'paccu mosaraer, 4To, MOCKONBKY MOHSTHUS A3bIKA U JUAJIEKTa
OTHOCATCS K cdepe TyMaHWTAPHBIX W COIMAIBHBIX HAayK, UM HEBO3MOXHO JaTh (opmaibHOe
ompeiesieHne B TEPMUHAX TOCTOSIHHBIX CEMAaHTHYECKUX MPU3HAKOB. [loHATHE AMaNeKTa MOXKET OBITh
OTIPEIeTICHO TOJBKO B 3aBUCUMOCTH OT IIEJIM KOHKpPETHOTO HccienoBanus [Grassi, 1995: 22]. Jlnanekt
OKa3bIBa€TCsl KOHBEHI[MOHAJIIbHBIM TMOHSTHEM HE TOJbKO B IUJIaHE HCCIEAOBaHUS, HO U B IUJIaHE
KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOM  Tpaauuuu: co BpemeH Jlante B HWranuu BBIIEHAIOTCA IHAIECKTHBIE
Pa3HOBHJIHOCTH, COOTHOCHMBIE ¢ HcTopuiyeckuMu obnactsmu (Benero, Tockana, Jlamuit, Curunus u
T.J.); MHOTHE U3 HHUX B JIEHCTBUTENBHOCTH ABIAIOTCA, B TepmuHoioruu X. Kiocca,
JTUAeKTH30BaHHBIMU s3bikamu [Joseph, 1980: 132]. TToaToMy TpaauIIMOHHOE JIEJICHHE Ha SI3BIKH U
JMaNIEKThl UMEET YUCTO MPAaKTUUECKYIO M TUIaKTH4ecKyto 1ieHHocTh [Geckeler et al., 1992: 16, 17].

Bmecte ¢ tem tot ke K. I'paccu menpio JIMHTBOreorpaguuecKux MCCiIeIOBaHUN OOBSBISET
PEKOHCTPYKIIUIO HCTOPUYECKUX TMPOLECCOB PACHPOCTPAHEHUS BOJIH WHHOBALUMM, IIEAMINX U3
OTIpe/IeNIeHHBIX [IEHTPOB, U CTOJIKHOBEHMSI PA3HbBIX BIUSHUHN, TOPOJUBIINX MEepexoaHble 30HbI [(Grassi,

1967: 35]. WNnaue roBOps, JTUHrBOreorpaduyeckre MeTOJbl HCCIENI0BAaHHUS JOJDKHBI CIYXHTb
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BBISIBJICHHIO OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIUX OHANEKTHBIX EIUHCTB, OOYCIOBJICHHBIX HCTOPUYECKHU.
CooTHOIIIEHHE K€ JUAJCKTOB KaK KOHBEHIIMOHAIBHBIX M OOBEKTUBHBIX CYIIHOCTEH OCTaeTcs
HesAcHBIM. Hekoropoe pazbsicHeHne HaxoauMm y JIk. /leBoTo: nManmeKkTHbIE apeansl W KpyIHbIE
JIMAJEKTHbIE TPYNIMPOBKH BO3HUKAIOT B IPOLIECCE OMMCAHUS, OCHOBAHHOIO JIMIIb HAa OTAEJbHBIX
WHHOBAIIMSIX U COOTBETCTBYIOUIMX H30IJVIOCCAX; MOMJMHHBIM K€ OOBEKTOM OIHCAHHS SBISETCS
MHOKECTBO vernacoli — JIOKaJIbHBIX Pa3HOBUIHOCTEH, TPYNIUPYEMBIX O CXOJHBIM MpPH3HAKAM H
SBJISIOIIUXCS PE3YJIBTATOM HE TOJIBKO IpolieccoB quddepeHIraluy, HO U YaCTUYHON pernoHaIbHON
koHBepreniuu [Devoto, 1972: 44]. Takum 00pa3oM, KOHBEHIIMOHAIBHBIMUA CYIIHOCTSIMH SIBJISTFOTCS
MPEKIe BCero OOMbIINME AUATICKTHBIC apeasibl, BBIACISIEMbIE BCETO JIHIIb MO0 HECKOJIBKUM MPH3HAKAM,
HO MMEHHO TaKOe€ IMOHMMAaHUE JUaNeKTa ObUIO pa3paboTaHO OCHOBOIOJOKHHUKOM HUTAJbSTHCKOU
nuanekronoruu .M. Ackonu, 1 oka3ajio OYeHb CUJIbHOE BIMSIHME HA UTAJIBSHCKYIO JUAJIEKTOJIOTHIO
[Ascoli, 1882-1885].

B coBpeMeHHOW HWTaJdbSHUCTUKE HE MCHOJB3YETCS KJIaCCHYECKash CXeMa CpPaBHUTEIIbHO-
HCTOPUYECKOIO SI3bIKO3HAHMSI, COIVIACHO KOTOPOM JUAJIEKTHI SBISIOTCS PE3YJIbTaTOM paciiaga oOIIero
SI3bIKA-OCHOBBI. MTalmbsSHCKHME IHUAJEKThl PAacCMaTPUBAIOTCS HE KaK MECTHBIE Pa3HOBUIHOCTH
OOLIEUTANBSIHCKOTO $3bIKa, a KaK AaBTOHOMHBIE CHCTEMbI, BEAYILIUE CBOE IPOUCXOXKIACHHUE OT
PErMOHANIbHBIX BAapUAHTOB PAa3rOBOPHON JIATHIHM, HAJOXKHUBIIMXCS HA JIPEBHUE UTAIMICKUE S3BIKU
[Berruto, 2000: 5; Joseph, 1980: 137].

YToyHEeHHE OTHOLICHUN MEXIy NUaieKTaMH U JISI B reHeTnyeckoM IuiaHe MPUBENIO K OTKa3y
OT HCHOJB30BAHMS TEPMHHOJOTMYECKOTO  COYETAHUS  «JIUAJEKThl HUTAIBSHCKOTO  SI3BIKa».
[IpeanounTar0T MCHOJIB30BaTh BBIPAKEHUE «UTAIbSHCKUE AMANEKTBI», X0Ta 1. beppyTo monaraer,
YTO MEPBBIA TEPMUH OINPABJAH B COLIMOJIUHTBUCTUYECKOM U JIaK€ T€HETUYECKOM CMBICIIE (HaIMuue
TEHETUYECKOTO POJICTBA SBISIETCS caMo coOoil pasymeromumcsi) [Berruto, 2000: 4]. CoBpemeHHBIE
UTaJIbSHCKUE JTUATEKTBl — 3TO «JIUAJEKThl, HA KOTOPBIX TOBOPAT B MTanum», B HCTOPUUECKOM ILJIaHE
OHHM HE «IIPOM3BOJHBD) OT HTAIBSHCKOTO S3bIKA, XOTS CaMH TUANEKTO()OHBI MOTYT BOCIIPHHHMATH
CBOM JHAJIEKThl KaK PA3HOBUIHOCTH HUTAIbAHCKOTO si3bika [[Iuzanm, 1973: 3; Berruto, 1974: 64;
Berruto, 2000: 5; Pisani, 1970: 22; Poggi Salani, 1982: 124]. Opnako ciemyeT yd4ecTb, UTO
UTAIBbSHCKUMH JHalleKTaMd HMMEHYIOTCS TUANeKThl He Toibko HranbsHckoir PecmyOmuku, HO u
Pecny6nukn Can-MapuHo, mBeinapckux kaHToHOB TuumHo u ['payOronnen, Kopcuku wu
nonyoctpoBa Hctpus. D10 00yCHIOBIEHO TeM, 4YTO MEXAYy [IUHAICKTHBIMH Pa3HOBUAHOCTSIMH,
OBITYIOIIMMU HAa HA3BaHHBIX TEPPUTOPHUSX, U JUaJeKTaMu WTanuu yCcTaHaBIMBAIOTCS T€HETHUYECKUE
CBSI3U, TIEPBBIC PACCMATPUBAIOTCS KaK OTBETBJIICHHE BTOPHIX

Jl1s1 uTanesHCKOTO apeajia XapaKTepHbI HEMTEPBUYHBIE, IPOU3BOIHbBIE TUAJIEKTHI, SBIIAIOIINECS

pe3yJIbTaTOM ((KyﬂBTypHOfI KOJIOHHU3allun», Tak, BEHEIIMAHCKUM HaNIOXUIICA Ha T OBOPEL Haz[yn,
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Tpuecra u Mctpuu, a TOCKaHCKUNA — HA KOPCHUKAHCKUN, MAMOMBI CapIuHUH, TOBO3POXKICHUYESCKUI
pumckuii  [Grassi, 1993: 13]. B pesynbrare BO3HUKIM CMEIIAHHBIE HIAOMBI, HAPYIIAIOIIUE
JMHENHOCTH SI3bIKOBOM 3BOJIIOLMU OT JIATBIHU K COBPEMEHHBIM POMaHCKMM uauoMaM. [lo mMHeHHIO
T. TenpMOHa, COBPEMEHHYIO PUMCKYIO SI3bIKOBYIO Pa3HOBHJIHOCTH (romanesco) He ClielyeT Ha3bIBaTh
JMaNIeKTOM, 00 OHa He SBJSETCS HEMOCPEACTBEHHBIM MPOJI0JDKEHUEM MECTHOTO JUalieKTa JIATbIHM;
€CJIN ATY, TOCKAHCKYIO 110 IPOUCXO0KIEHUIO, PA3HOBUIHOCTh U HA3bIBaTh JAMAJIEKTOM, TO JHUATIEKTOM
MMEHHO WTaJbsSHCKOTO $3bIKa; TOrJa MOXHO CKa3aTh, 4YTO PpPErMOHaJbHbIE Pa3HOBUAHOCTH
UTaJIbHCKOTO sI3bIKa SBIISIOTCS HOBBIMH auaniektamu [ Telmon, 2000, 97, 99].

TpaguIMOHHO TUANEKT MPEACTABIAETCS KaK aBTOHOMHAs S3bIKOBasi CUCTEMA, HAXOMAIIASACS B
FEHETUYECKOM  pOJACTBE C  JOMUHHUDPYIOIIMM  S3bIKOM M BBIIOJIHAIOIIAS — ONPEICIICHHBIE
KOMMYHHMKaTHBHbIE (YHKIUU B OIPAaHUYEHHOM reorpauueckoM IpocTpaHcTBe. B TakoMm ciydae
OTCYTCTBYIOT NPUHIUIHUAIBHBIE PA3JIMYUS MEXKIYy AUAIEKTOM M S3bIKOM B CTPYKTYPHOM IUIaHE;
JIMAJIEKT MPOTUBOIOCTABISACTCA SA3bIKY WIM B KiaccupukauumonHoM rutane [Parlangeli, 1969: 733],
wid B QyHKIMOHAJIbHO-TIparMatnyeckoMm 1uiane [Grassi, 2000: 279; Le varieta, 1998: 34]. lnanekt
MOKET OBITh Pa3HOBUIHOCTBIO TOW K€ $3BIKOBOM CHCTEMBI, YTO M S3bIK, HO MOXET OBbITb U
COBEPIIECHHO 0CO00i1 S3bIKOBOM CHCTEMOM, U TOTJa €r0 MOKHO CUMTATh IMOJTHOLUEHHBIM SI3BIKOM, XOTS
U TOAYMHEHHBIM Bedyuiemy [Berruto, 1974: 63]. Uto xe mpeacTaBisiOT coOOl B TakoM cCiydae
UTANbSTHCKUE AUaneKThl? MTanus 3aHuMaeT ocoboe mojoxeHnne B PoMaHum, MOCKOIBKY CTPYKTYpHast
JUCTAHIMS MEXAY AuajeKkTaMu U Mexay HuMHu u CH cronb Benuka, 4to OoJblIasi YacTh IUAJIEKTOB
paccMaTpuBaeTCs He B KaUeCTBE JIOKAJIBbHBIX PAa3HOBUIHOCTEH UTANBSIHCKOTO, & KaK OCOOBIE S3BIKOBHIE
cUCTeMBl, TeM Ooznee uyTo B Uramum wu3-3a 3ama3fbIBaHHs MPOLIECCOB S3BIKOBOM YHU(UKAIMH
JUAJIEKTBl 70 CHX IOp XOpOLIO cOXpaHWIHCh. [103TOMYy B MTaJIbSIHUCTUKE IUAJEKThl B MPUHIUIE
MPU3HAIOTCS TOJHOLUEHHBIMU SI3bIKOBBIMU CUCTEMAaMHM, MOJUIMHHBIMH S3bIKAMH, PAa3BUBLIMMUCS W3
OJTHOTO SI3bIKa-TIPe/IKa — pa3roBOpHOM JaTeiHu [Beninca, 1994: §; Berruto, 1988: 220].

Opnnako 3amMedaTeabHbIM JOCTHKEHUEM UTAIBSIHCKON BapHUallMOHHOW JIMHIBUCTHKH SIBIISETCS
OTKa3 OT MaHUIYJMPOBAaHUS MOHATUSAMU fA3bIKA M JAUAJEKTa KaK LIEJOCTHBIX FTOMOT€HHBIX CHCTEM U
oOpallleHne K aHalu3y pealbHON S3bIKOBOW JEMCTBUTEIBHOCTH, BCE pa3zHOOOpa3ue KOTOpOHl yxke
HEBO3MO)XKHO BTHCHYTh B SIBHO YCTApEBUIYIO TUXOTOMHIO «SI3BIK/IUANEKT». PaHee IuXoTOMHUS
«SI3BIK/TUATIEKTY» HEPEJKO OCMBICIIACh Kak oO0liee MPOTHBOIOCTABIEHHE MEXIy MHUCBMEHHOH U
pasrOBOPHOM pedblo, TENepb K€ MBI HMEEM J€JI0 € MHOXECTBOM «CTaHAAPTHBIX» U
«cyOCTaHIaPTHBIX» Pa3HOBUIAHOCTEH, C KOTOPBIMH B3aUMOCHCTBYET JHAJIEKT, MPEICTABIIEMBIN yKe
HE KaK e/lMHas A3bIKOBas CUCTEMa, a KakK LieJlasi COBOKYITHOCTb SI3bIKOBBIX pa3HOBUIHOCTEN. ENnHCTBO
CUCTEMBI — JIOTMa CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOI TpaMMaTHKHU U TUAJIEKTOJIOTUH; B IEHCTBUTEIILHOCTH

)K€ KaKIbIH KUBOU TOBOp O6Hapy)KI/IBaCT ANACTPATHBIC W IOKOJICHYCCKUC pa3jindusd, I[MO3TOMY
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IUAJEKT JOJDKEH H3y4aThCsl KaKk MHOXECTBO PAa3HOBUIHOCTEH, MPHUYEM BO B3aUMOJICHCTBUU C
JIPYTUMH PAa3HOBHIHOCTSIMH, BXOJSIIMMU B COCTaB PeUeBOro pemnepryapa nuaiektodona [Grassi et
al.,1997: VI].

Hanuuue ramMmbl S3BIKOBBIX Pa3HOBUIHOCTEH OOYCIIOBJICHO JMHTBUCTUYECKOW 3BOJIOLUEH
JIBOSIKOTO poja: 1) uTanbsHMU3alMed AWaneKTOB U (OPMUPOBAHHWEM PErHOHANBHBIX JAHATEKTHBIX
KOWHE; 2) HEKOTOpOM AualieKTanu3anuend uranbsHckoro JISI mo mepe ero comuanuzalnud cpeau
IUPOKUX MacC HaceleHUs. DTUM OOYCIIOBJICHO MPEACTaBICHUE PEUEBOT0 penepTyapa UTAIbSHIICB B
BUJIC KOHTHHYYMa, KpalHUMHU TOUYKaMH KOTOPOTO ABJIAIOTCS UTANbIHCKUNA CS 1 JOKaJIbHBIN 1HAJIeKT.
Uro xe Kacaercsd MPOMEXKYTOUHBIX PAa3HOBUAHOCTEH, TO MX MOXET BBIICIATHCA CaMOE pPa3HOe
KOJIMYECTBO, TPUYEM HAOIIOIAETCsl MOCTOSHHOE YBEJIWYCHHE 4YHCIa Pa3HOBUIHOCTEH B padorax
nuarBuctoB. Hampumep, I. Canra BbigenseT [mECTHAANATh PA3HOBUIHOCTEH HayuHaAsA C
AHTJIM3UPOBAHHOTO MTAIBSIHCKOIO SI3bIKa M KOHYAs JIOKAJBHBIMHM JMaJieKTaMHu W apro [Sanga, 1981:
102]. BaxHO OTMETHUTb, UTO CTPYKTypa PEUYE€BOr0 pernepryapa HE 3aBUCUT OT TOrO, CUHUTAETCA JIU
[OYMHEHHBIN UJIMOM JIUAJIEKTOM (CKa)XeM, KaJlaOpUHCKU) WM A3BIKOM (KaK B CIy4ae ¢ CapAUHCKUM
wim ppuynsckum) [Berruto, 2000: 6].

B Uranuu oOTCyTCTBYEeT IKECTKOE€ NPOTUBOIOCTABICHHE MEXAY HTalOPOHAMU U
nuanekTooHamMu, TTOCKOJIBbKY SI3bIKOBas KOMIIETECHIIMS MHAWBHUOB BKIIIOUAET B CEOS LENYI0 TaMMy
pPa3HOBUIHOCTEH. Pa3HOBHIHOCTH HUTANBSIHCKOTO SI3bIKA M TUANICKTHBIEC PAa3HOBUIHOCTU COJMKAIOTCS
MEXIy CO0O0W, M CTPYKTypHas JWCTAHIMS MEXIY HHUMH YMEHbIIaeTcs. BakHO OTMETHUTBH, YTO
UTAIbSHUCTBI KOHCTAaTHPYIOT OTCYTCTBUE KOH(IMKTAa MEXIY UTATbSIHCKUM SI3BIKOM U JTHATEKTaMH.
3aciyroil UTAIbSIHCKUX JTUHTBUCTOB SABIISIETCS HE pa3BEACHUE WICHOB 3TOW IUXOTOMHHU /10 COCTOSTHUS
SI3BIKOBOTO KOH(DIIMKTA, a CHITHE €€ IyTEeM IOCTYJIUPOBAHUS MPOMEKYTOUHBIX (HOpPM, B OJHUX
ciydasx oOpa3yromux KOHTHHYYM, a B IPYTHUX — TpajaTyM.

Ecnu panee nuanexT onpeaemnsics Kak MPOCTPAHCTBEHHAs: PA3HOBUIHOCTD S3bIKA, TO TEMEPh
IpU €ro XapaKTepUCTUKE YUYHUTHIBAIOTCS COLMANbHBIA M auadasudeckuii mapamerpsl. Jluamext
SBJISICTCSl TPUHAJICKHOCTHIO HUBIIMX COLMAJIBHBIX CJIOEB U 00JaJaeT HEBBICOKUM COIHMAIbHBIM
MIPECTHKEM WJTH JIMIIEH ero BoBce. DYHKIIMOHUPYS B TPOCTPAHCTBEHHO U COIMMAIIBHO OTPAaHUYCHHOU
OOLTHOCTH JIIOZIE, OH WCIOJb3YeTCs MPEMYLIECTBEHHO B CIOHTAaHHOM YCTHOM OOILEHUH,
YCBAaMBAETCSl JIETbMH OT B3POCHBIX YJIEHOB JMHIBOCOLIMYMAa, a HE 4YEpPe3 CHUCTEMY IIKOJIBHOIO
oOpa3oBaHus, 00JIaJaeT OrpaHUYCHHBIMHU JIGKCHUECKUMHU pecypcaMmu (XOTsS U He BO Bcex cdepax),
XapaKTepu3yeTcs: OOJIbIIEH SKCIPECCUBHOCTBI0O M 00Jieeé TECHOMW CBSI3bI0 C COLMOKYJIBTYpPHOU
WIEHTUIHOCTHIO TUHTBOCconyma [Berruto, 1987: 72, 73]. K aToMy MOXHO 100aBUTH TaKHE CBOMCTBA,

KaKk HCHOPMHPOBAaHHOCTb, BAPHATHBHOCTh W OTCYTCTBHE XYIO0KECTBEHHOH suteparypsl [Blasco
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Ferrer, 1994: 12], xoTs mocneAHuii MpU3HAK HE BCEraa HAOMIOJAeTCsl B UTAIBSHCKOM CHUTyalllu
[Cortelazzo, 1969: 27].

[IpumeuaTenbHO, YTO, XOTSI UTATBIHCKOE TOCYAapCTBO J0 HEAABHETO0 BPEMEHHU Majio YACIISIO
BHHMAaHHS S3BIKOBBIM IIpoOJeMaM, IOPUCTHI HACTaWBaJld Ha HOPUAMYECKON HEPEIeBAaHTHOCTH
paznuuus Mexay s3bikom U auanektom [Cortelazzo, 1988: 305]. OmnHako ecnu HEKUH HAUOM
MOJIBEPraeTcss HOpPMAlM3allid U KOAU(PUKAIUK, OH BCETJa UMEHYETCS SI3BIKOM, U FOPUIUYCCKHIA

CTaTyC BMCCTC C BBITCKAIOIIMMH K3 HETO IMOCICACTBUAMU BCC KC BBOAUTCA B YHUCIIO IIPU3HAKOB,

OTJIMYAIOIINX S3bIK OT AuasiekTa [Le varieta, 1998: 10].
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